C17952-6L0 / 82272113-05 Collett's
Monde

DE: Dieses Produkt enthalt mehrere Lichtquellen der Energieeffizienzklasse: F.
CZ: Tento vyrobek obsahuje nékolik Zarovek tfidy energetické ucinnosti: F.

SE: Denna produkt innehaller flera ljuskallor i energieffektivitetsklass: F.

SK: Tento vyrobok obsahuje viaceré svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti: F.

Sl: Ta izdelek vsebuje ve€ svetlobnih virov razreda energijske ucinkovitosti: F.

HU: A termék a kdvetkezd energiaosztalyba tartozé fényforrasokat tartalmaz: F.

HR: Ovaj proizvod sadrzi viSe izvora svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F.

BG: To3n npoayKT CbAbpXa HAKOINKO M3TOYHUKA Ha CBETIIMHA C KNac Ha eHepruiHa edekTuBHocT: F.
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: F.

SR: Ovaj proizvod sadrzi nekoliko izvora svetlosti klase energetske efikasnosti: F.

FR: Ce produit contient plusieurs sources lumineuses de la classe d’efficacité énergétique: F.

DE: Austausch des LED-Leuchtmittels durch den Endkunden

CZ: Vyména LED zarovky zakaznikem L @ R
SE: LED-ljuskéllan byts ut av kunden. O = O
SK: Vymena LED Ziarovky zékaznikom o b
Sl: Zamenjava LED-sijalke s strani konénega kupca

HU: LED izz6csere felhasznalo altal

HR: Zamjena LED Zarulje od strane krajnjeg kupca

BG: CmsaHa Ha LED kpyLikata ot KpaiiHWUs KIMeHT

RO: Inlocuirea becului LED de catre clientul final

SR: zamena LED sijalice od strane krajnjeg kupca

FR: Remplacement de 'ampoule LED par le client final

DE: Achtung! Nur die im Set enthaltenen Teile verwenden. Nicht mit anderen Sets oder Drittanbietern mischen. Nur zur Deckenmontage geeignet.
Nur auf ebenem Untergrund montieren. Nicht ohne Endkappen verwenden. Leuchtmittel nur im ausgeschaltenen Zustand befestigen.

CZ: Pozor! Pouzivejte pouze dily obsazené v sadé. Nemichejte s jinymi sadami ani s dily tfetich stran. Vhodné pouze pro montaz na strop. Instalujte
pouze na rovny povrch. Nepouzivejte bez koncovek. Lampu pfipevriujte pouze tehdy, kdyz je svétlo vypnuté.

SE: Varning! Anvand endast de delar som ingar i setet. Blanda inte med andra set eller tredjepartsleverantorer. Endast Iamplig for takmontering.
Installera endast pa en plan yta. Anvand inte utan andkapor. Fast endast lampan nér ljuset ar slackt.

SK: Pozor! Pouzivajte iba diely, ktoré su suc¢astou supravy. Nekombinujte s inymi supravami alebo dielmi od tretich stran. Vhodné len na montaz na
strop. InStalujte iba na rovny povrch. Nepouzivajte bez koncovych krytiek. Lampu pripevriujte iba vtedy, ked je svetlo vypnuté.

Sl: Pozor! Uporabljajte samo dele, ki so priloZzeni kompletu. Ne meSajte z drugimi kompleti ali deli tretjih oseb. Primerno samo za montazo na strop.
Namestite samo na ravno povrsino. Ne uporabljajte brez kon€nih pokrovckov. Svetilko pritrdite le, ko je lu¢ izklopljena.

HU: Figyelem! Kizardlag a készletben talalhaté alkatrészeket hasznalja. Ne keverje mas készletekkel vagy harmadik féltél szarmazoé beszallitok
termékeivel. Kizarélag mennyezetre szerelhetd. Kizardlag sik felliletre szerelje fel. Ne hasznalja végzardk nélkil. A lampat csak kikapcsolt allapotban
rogzitse.

HR: Oprez! Koristite samo dijelove koji su uklju€eni u set. Ne mijeSajte s drugim setovima ili dijelovima trecih strana. Pogodno samo za montazu na
strop. Postavite samo na ravnu povrSinu. Ne koristite bez zavrSnih poklopaca. Svjetiljku priévrSéujte samo kada je svjetlo iskljuc¢eno.

BG: BHumaHue! M3nons3eaite caMo yacTute, BKIOMEHN B KOMMNNEKTa. He cmecBaiiTe ¢ Apyrn KOMNAEKTU U NPOAYKTU HA TPETU CTPaHW.
Mopxopsuo camo 3a MOHTax Ha TaBaH. MIHCTanmpanTe caMmo BbpXy paBHa NOBbPXHOCT. He nsnonseainte 6e3 kpaiiHu kanavku. CBbp3BanTe namnara
caMo KoraTo CBeTNMHaTa e U3knodeHa.

RO: Atentie! Folositi doar piesele incluse in set. Nu amestecati cu alte seturi sau furnizori terti. Potrivit doar pentru montarea pe tavan. Instalati numai
pe o suprafata plana. Nu utilizati fara capace. Atasati lampa numai atunci cand lumina este stinsa.

RS: Oprez! Koristite samo delove koji su uklju¢eni u komplet. Ne mesajte sa drugim kompletima ili delovima trecih strana. Pogodno samo za montazu
na plafon. Instalirajte samo na ravnoj povrsini. Ne koristite bez zavr$nih kapica. Pri¢vrScujte lampu samo kada je svetlo iskljuéeno.

FR : Attention! Utilisez uniquement les pieces incluses dans le kit. Ne pas mélanger avec d'autres kits ou fournisseurs tiers. Convient uniquement
pour un montage au plafond. Installez uniquement sur une surface plane. Ne pas utiliser sans les embouts. Fixez la lampe uniquement lorsque la

lumiére est éteinte.
CZ: Povolte pouze Srouby, neodstranujte
HU: Csak lazitsa meg a csavarokat, ne tavolitsa el

SK: Uvolnite iba skrutky, neodstranujte
BDSK Handels GmbH & Co. KG SI: Odvijte le samo vijake, ne odstranjujte
Mergentheimer Strae 59 E HR: Samo otpustite vijke, ne uklanjajte ih
.. — BG: Paaxnabete camo BUHTOBETE, HE ' MaxaunTe
97084 Wurzburg, Germany RO: Slabiti doar suruburile, nu le indepartati
www.xxxlutz.com AC 220-240V~ 50/60Hz, A SE: Lossa endast skruvarna, ta inte bort dem
AA

. SR: Samo otpustite zavrtnje, nemojte ih odvrtati
info@xxxlutz.at 6x 10W max, GU10 FR Desserrezuniquementles vis, ne les retirez pas
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